
àçÉÇàãú Åêéä (ípÓÏÒё) 
 
 
éˆÂÌÍ‡ яÁ˚Í‡-ÔË‰ÊËÌ‡ pÛÒÒÂÌÓpÒÍ „Î‡Á‡ÏË 
ÒÓ‚pÂÏÌÌÓ„Ó ÎËÌ„‚ËÒÚ‡ 
 
äÓ„‰‡ ‚ Ï‡pÚÂ 1996 „Ó‰‡ Å. ç. ÖÎ¸ˆËÌ ÔÓÒÂ˘‡Î çÓp‚Â„Ë˛, ÓÌ Ì‡ 
‚ÒÚpÂ˜Â Ò ÌÓp‚ÂÊÒÍËÏË ·ËÁÌÂÒÏÂÌ‡ÏË „Ó‚ÓpËÎ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÂ: «äÓ„‰‡ 
„ÓÚÓ‚ËÎÒя Í эÚÓÈ ÔÓÂÁ‰ÍÂ, ÏÌÂ p‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÎË, ˜ÚÓ ‚ ÒÚ‡p˚Â ‚pÂÏÂÌ‡ 
ÚÓp„Ó‚˚Â Ò‚яÁË ÏÂÊ‰Û êÓÒÒËÂÈ Ë çÓp‚Â„ËÂÈ ·˚ÎË Ú‡ÍËÏË ÚÂÒÌ˚ÏË, 
˜ÚÓ ‰‡ÊÂ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡Î ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚È pÛÒÒÍÓ-ÌÓp‚ÂÊÒÍËÈ ÚÓp„Ó‚˚È 
яÁ˚Í, ‡ ËÏÂÌÌÓ ÔÓÏÓpÒÍËÈ яÁ˚Í. ùÚÓÚ яÁ˚Í Ë я‚ÎяÎÒя ÓÒÌÓ‚ÓÈ ‰Îя 
ÚÓp„Ó‚ÎË. é·˘ÂÌËÂ ÏÂÊ‰Û ÔÓÏÓp‡ÏË, Í‡Í Ëı Ì‡Á˚‚‡ÎË, Í‡Í p‡Á ÔpÓ-
ËÒıÓ‰ËÎÓ Ì‡ эÚÓÏ яÁ˚ÍÂ. Ç ·ÓÎÂÂ ÔÓÁ‰ÌÂÏ ÔÂpËÓ‰Â ÍÚÓ-ÚÓ Û·ËÎ эÚÓÚ 
яÁ˚Í. àÏ Ì‡‰Ó ·˚ÎÓ „ÓÎÓ‚Û ÒpÛ·ËÚ¸. ëÂ„Ó‰Ìя ÌË˜Â„Ó ÌÂ ÓÒÚ‡ÎÓÒ¸ ÓÚ 
эÚÓ„Ó яÁ˚Í‡. èÓp‡ ÓÊË‚ÎяÚ¸ ÔÓÏÓpÒÍËÈ яÁ˚Í.»1 
 ü ÌÂ ÒÓ·Ëp‡˛Ò¸ ÓÊË‚ËÚ¸ ÚÓ, ˜ÚÓ ÅÓpËÒ çËÍÓÎ‡Â‚Ë˜ Ì‡Á˚‚‡Î ÔÓ-
ÏÓpÒÍËÏ яÁ˚ÍÓÏ. ü ÌÂ Û‚ÂpÂÌ‡, ˜ÚÓ ÒÓ‚ÂÚÌËÍË èpÂÁË‰ÂÌÚ‡ ÔÓÌяÎË, 
˜ÚÓ Ú‡ÍÓÂ ÚÓp„Ó‚˚È яÁ˚Í, Ê‡p„ÓÌ ËÎË яÁ˚Í-ÔË‰ÊËÌ; ÓÌË Ú‡ÍÊÂ ÌÂ 
ÔÓÌяÎË, ˜ÚÓ ËÏÂÌÌÓ эÚÓÚ яÁ˚Í ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡Î „Óp‡Á‰Ó ‰ÓÎ¸¯Â, ˜ÂÏ 
Ó·˚˜ÌÓ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛Ú яÁ˚ÍË-ÔË‰ÊËÌ˚, Ë ˜ÚÓ эÚÓÚ яÁ˚Í ÔpÂ‰ÒÚ‡‚ÎяÂÚ 
ÓÒÓ·˚È ËÌÚÂpÂÒ ‰Îя ÎËÌ„‚ËÒÚÓ‚ Í‡Í p‡Á ÚÂÏ, ˜ÚÓ ÓÌ ‚ÓÁÌËÍ ÒpÂ‰Ë 
p‡‚Ì˚ı ÒÓÒÂ‰ÂÈ, ‡ ÌÂ ‚ ÒpÂ‰Â ÒÓˆË‡Î¸ÌÓ ÌÂp‡‚Ì˚ı Î˛‰ÂÈ, Ì‡ÔpËÏÂp, 
ÒpÂ‰Ë ÍÓÎÓÌËÁ‡ÚÓpÓ‚ Ë Ëı ÔÓ‰˜ËÌÂÌÌ˚ı. 
 éÔËÒ‡ÌËÂ „ÓÒÔÓ‰ËÌÓÏ ÖÎ¸ˆËÌ˚Ï ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ ÓÌ ÒÓ‚Âp¯ÂÌÌÓ Ôp‡-
‚ËÎ¸ÌÓ Ì‡Á˚‚‡ÂÚ ÌÓp‚ÂÊÒÍÓ-pÛÒÒÍËÏ ÚÓp„Ó‚˚Ï яÁ˚ÍÓÏ, Ó‰Ì‡ÍÓ, ÌÂ 
Ó˜ÂÌ¸ ‰‡ÎÂÍÓ ÓÚ ÔÂp‚ÓÈ ËÁ‚ÂÒÚÌÓÈ ı‡p‡ÍÚÂpËÒÚËÍË pÛÒÒÂÌÓpÒÍ‡, ÍÓ-
ÚÓp‡я ‰‡Ì‡ ‚ 1812-14 „„. „Û·ÂpÌ‡ÚÓpÓÏ îËÌÌÏ‡pÍ‡ î. Ç. ÇÂ‰ÂÎ¸ 
üpÎÒ-·Âp„ÓÏ. ëÌ‡˜‡Î‡ ÓÌ ÍÓÏÏÂÌÚËpÛÂÚ ÚpË „Î‡‚Ì˚ı яÁ˚Í‡ 
îËÌÌÏ‡pÍ‡ ÚÓ„Ó ‚ÂpÏÂÌË, Ú.Â. ÌÓp‚ÂÊÒÍËÈ, Ò‡‡ÏÒÍËÈ Ë ÙËÌÒÍËÈ, ‡ 
ÔÓÚÓÏ ÔpÓ‰ÓÎ-Ê‡ÂÚ: 
 

                                                
1 àÁ ‚˚ÒÚÛÔÎÂÌËя Å. ç. ÖÎ¸ˆËÌ‡ Ì‡ ‚ÒÚpÂ˜Â Ò ÌÓp‚ÂÊÒÍËÏË 
·ËÁÌËÒÏÂÌ‡ÏË ‚ éÒÎÓ, çÓp‚Â„Ëя, 25.3.96. 
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Ö˘Â [ÚÓ ÂÒÚ¸ ‚ ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂ] „Ó‚ÓpяÚ Ì‡ ˜ÂÚ‚ÂpÚÓÏ яÁ˚ÍÂ, 
ÒÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌÓÏ ËÁ ÌÓp‚ÂÊÒÍÓ„Ó, „ÓÎÎ‡Ì‰ÒÍÓ„Ó, ÌÂÏÂˆÍÓ„Ó, Ò‡‡Ï-
ÒÍÓ„Ó Ë, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ, ÙËÌÒÍÓ„Ó; Â„Ó ÏÓÊÌÓ ·˚ÎÓ Ì‡Á‚‡Ú¸ ÚÓp„Ó-
‚˚Ï яÁ˚ÍÓÏ; Ë·Ó ÓÌ˚Ï ÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒя ÚÓp„Ó‚˚Â ‰‡·˚ ·˚Ú¸ ‚Á‡ËÏ-
ÌÓ ÔÓÌяÚ˚ÏË; Ó‰Ì‡ÍÓ ÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒя ÓÌ˚Ï ÎË¯¸ ÍÓ„‰‡ Ò‰ÂÎÍÛ 
Á‡ÍÎ˛˜‡˛Ú Ò pÛÒÒÍËÏË.2 
 

àÚ‡Í, ÇÂ‰ÂÎ¸ üpÎÒ·Âp„ Ì‡Á‚‡Î яÁ˚Í «ÚÓp„Ó‚˚Ï», ÌÓ ‚ ëÂ‚ÂpÌÓÈ 
çÓp‚Â„ËË „Óp‡Á‰Ó ·ÓÎÂÂ Ó·˚˜ÌÓ ·˚ÎÓ ËÏÂÌÓ‚‡Ú¸ эÚÓÚ яÁ˚Í «ÏÓя-ÔÓ-
Ú‚Óя», ˜ÚÓ ÁÌ‡˜ËÚ: я („Ó‚Óp˛) Í‡Í Ú˚ („Ó‚ÓpË¯¸). Ç ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂ Í 
эÚÓÏÛ яÁ˚Í эÚÓÚ ˜‡ÒÚÓ Ì‡Á˚‚‡ÎË «Í‡Í ¯ÔpÂÍ», ˜ÚÓ ÁÌ‡˜ËÚ: Í‡Í (ÏÌÂ) 
ÒÍ‡Á‡Ú¸ (эÚÓ)? 
 èÂp‚ÓÂ ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÂÒÍÓÂ ÓÔËÒ‡ÌËÂ pÛÒÒÂÌÓpÒÍ‡ (êç) ÔÛ·ÎËÍÓ-
‚‡ÎÓÒ¸ ‚ ÌÂÏÂˆÍÓÏ ÊÛpÌ‡ÎÂ Zeitschrift für slavische Philologie ‚ 1927 
„. ÌÓp‚ÂÊÒÍËÏ ÒÎ‡‚ËÒÚÓÏ éÎ‡ÙÓÏ ÅpÓÍÓÏ3. Ç ÚÓÏ ÊÂ „Ó‰Û Â„Ó 
ÒÚ‡Ú¸я ÔÓ ÔpÓÒ¸·Â pÂ‰‡ÍÚÓp‡ я‚ËÎ‡Ò¸ Ë Ì‡ ÌÓp‚ÂÊÒÍÓÏ яÁ˚ÍÂ ‚ 
ÊÛpÌ‡ÎÂ Maal og Minne4. éÎ‡Ù ÅpÓÍ ÒÓ·Ëp‡Î Ï‡ÚÂpË‡Î ÔÓ êç ÛÊÂ 
ÏÌÓ„Ó ÎÂÚ, ·ÓÎ¸¯Û˛ ˜‡ÒÚ¸ Ï‡ÚÂpË‡Î‡ ÔÓÎÛ˜‡Î ÓÚ pÂÍÚÓp‡ 
ÔÂ‰ËÌÒÚËÚÛÚ‡ ípÓÏÒё, ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡ ÔÓ Ò‡‡ÏÒÍÓÏÛ яÁ˚ÍÛ û. ä. 
ä‚Ë„ÒÚ‡‰‡. ÅÓÎÂÂ ‰ÎËÌÌ˚Â ÚÂÍÒÚ˚ ÔÂpÂ‰‡‚‡ÎË ÌÓp‚ÂÊÒÍËÂ ÍÛÔˆ˚ Ë 
Ú‡ÏÓÊÂÌÌËÍË, ‡ ÌÂ ÚÂ ÎËˆ‡, ÍÓÚÓp˚Â ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎËÒ¸ яÁ˚ÍÓÏ-
ÔË‰ÊËÌÓÏ ‚ ÍÓÌˆÂ ÔpÓ¯ÎÓ„Ó Ë Ì‡˜‡ÎÂ Ì‡¯Â„Ó ÒÚÓÎÂÚËя, ‡ ËÏÂÌÌÓ 
p˚·‡ÍË. 
 Ç Ò‚ÓÂÈ ÒÚ‡Ú¸Â ÅpÓÍ „Î‡‚Ì˚Ï Ó·p‡ÁÓÏ ÓÔËÒ˚‚‡ÂÚ ÙÓÌÂÚË˜ÂÒÍËÂ, 
ÏÓpÙÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ Ë ÎÂÍÒË˜ÂÒÍËÂ ˜ÂpÚ˚ êç. éÌ Ú‡ÍÊÂ ÛÔÓÏËÌ‡ÂÚ 
p‡ÁÌ˚Â ÓˆÂÌÍË яÁ˚Í‡ ÔpÓ¯ÎÓ„Ó ÒÚÓÎÂÚËя: Ë ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Â, ˛ÏÓ-
pËÒÚË˜ÂÒÍËÂ, Ë ÓÚpËˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚Â. éÌ ÔÓ‰Ú‚ÂpÊ‰‡ÂÚ, ˜ÚÓ êç я‚ÎяÂÚÒя 
Ó‰ÌËÏ ËÁ ÏÌÓ„Ëı ÒÏÂ¯‡ÌÌ˚ı яÁ˚ÍÓ‚ ÏËp‡. èpÓËÒıÓÊ‰ÂÌËÂ p‡ÁÌ˚ı 
˜ÂpÚ êç — ÒÎÓ‚ÓÙÓpÏ˚, ÛÔpÓÚp·ÎÂÌËÂ „Î‡ÒÌ˚ı Ë ÒÓ„Î‡ÒÌ˚ı, ‡ Ú‡Í-
ÊÂ эÚËÏÓÎÓ„Ëя ÌÂÍÓÚÓp˚ı ÒÎÓ‚ — ÔÓ‰pÓ·ÌÓ Ó·ÒÛÊ‰‡ÂÚÒя. éÒÓ·˚È 

                                                
2 Wedel Jarlsberg, F. W. 1887: Nogle Materialer til Beskrivelse over 
Finmarkens Amt. Illustreret Familielæsning 6. éÒÓ·˚È ‚˚ÔÛÒÍ: 
Beskrivelse over Finmarkens Amt.,  Kristiania. 
3 Broch, O. 1927: Russenorsk. Archiv für slavische Philologie, XLI, 209-
262. 
4 Broch, O. 1927: Russenorsk. Maal og Minne, 81-130. 
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ËÌÚÂpÂÒ ÔpÂ‰ÒÚ‡‚Îя˛Ú Ì‡Á‚‡ÌËя p˚·; Á‰ÂÒ¸ é. ÅpÓÍ Ì‡ıÓ‰ËÚ ÌÓ‚˚Â Ë 
ÒÚ‡p˚Â ÒÎÓË Á‡ËÏÒÚ‚Ó‚‡ÌËÈ ‚ êç Ë ÔpÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÚ Ú‡ÍÊÂ, ˜ÚÓ ÌÂÍÓÚÓ-
p˚Â ÒÚ‡p˚Â pÛÒÒÍËÂ Ì‡Á‚‡ÌËя p˚· ·˚ÎË Á‡ËÏÒÚ‚Ó‚‡Ì˚ ËÁ Ò‡‡ÏÒÍÓ„Ó 
яÁ˚Í‡, ‡ Ò‡‡ÏÒÍËÈ ‚ ·ÓÎÂÂ p‡ÌÌËÈ ÔÂpËÓ‰ Á‡ËÏÒÚ‚Ó‚‡Î Ò‚ÓË Ì‡Á‚‡ÌËя 
p˚· ËÁ ÌÓp‚ÂÊÒÍÓ„Ó5. é. ÅpÓÍ ÒÓ‚ÒÂÏ ÌÂ ÍÓÏÏÂÌÚËpÛÂÚ ÒËÌÚ‡ÍÒËÒ 
êç, я‚ÌÓ Ò˜ËÚ‡я, ˜ÚÓ эÚÓÚ яÁ˚Í ·ÂÁ ÒËÌÚ‡ÍÒË˜ÂÒÍËı Ôp‡‚ËÎ. 
 Ç 1930 „. ÅpÓÍ ÓÔÛ·ÎËÍÓ‚‡Î ÚÂ ÚÂÍÒÚ˚ êç, ÍÓÚÓp˚Â ÚÓ„‰‡ ÁÌ‡ÎË 
Ë ÍÓÚÓp˚Â ÒÎÛÊËÎË ÓÒÌÓ‚ÓÈ ‰Îя Â„Ó ÓÔËÒ‡ÌËя, Ò‰ÂÎ‡ÌÌÓ„Ó ‚ 1927 „.6 
ÇÒÂ„Ó 13 ÍÓpÓÚÍËı ÚÂÍÒÚÓ‚ ÒÓÒÚ‡‚Îя˛Ú эÚÓÚ Ï‡ÚÂpË‡Î, ·ÓÎ¸¯Â ‚ÒÂ„Ó 
эÚÓ ‰Ë‡ÎÓ„Ë Ë ÒÔËÒÍË ÒÎÓ‚, ÒpÂ‰Ë ÌËı, Ó‰Ì‡ÍÓ, ÏÌÓ„Ó ÔÓ‚ÚÓpÂÌËÈ. 
íÂÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ, эÚÓÚ Ï‡ÚÂpË‡Î — Ì‡¯ „Î‡‚Ì˚È ËÒÚÓ˜ÌËÍ ËÌÙÓpÏ‡ˆËË, 
Ú‡Í Í‡Í ÚÂÍÒÚ˚, ÍÓÚÓp˚Â Ì‡È‰ÂÌ˚ ÔÓÁÊÂ, Ï‡ÎÓ˜ËÒÎÂÌÌ˚ Ë ÍÓpÓÚÍË. 
èÓ-ÒÍÓÎ¸ÍÛ ÚÂÍÒÚÓ‚˚È Ï‡ÚÂpË‡Î ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ ÒÓ·p‡Ì ‚ çÓp‚Â„ËË, 
·ÓÎ¸-¯ËÌÒÚ‚Ó ËÌÙÓpÏ‡ÌÚÓ‚, ‚ÔÓÎÌÂ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓ, ·˚ÎË ÌÓp‚ÂÊˆ‡ÏË. 
åÓÊÌÓ ÔpÂÔÓÎÓÊËÚ¸, ˜ÚÓ эÚÓ ËÏÂÎÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‚ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚË ‰Îя 
ÓÔËÒ‡ÌËя ÔpÓËÁÌÓ¯ÂÌËя. çÓp‚ÂÊˆ˚ Ë pÛÒÒÍËÂ ÔpÓËÁÌÓÒËÎË êç ÌÂ-
ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÔÓ-p‡ÁÌÓÏÛ, ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÚÓ„Ó, Í‡ÍËÂ Á‚ÛÍË ·˚ÎË ‚ Ëı 
pÓ‰Ì˚ı яÁ˚Í‡ı. 
 ÇÓÁÏÓÊÌÓ, ˜ÚÓ эÚÓ ËÏÂÎÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ë ‰Îя ‚˚·Óp‡ ÎÂÍÒËÍË. ÅpÓÍ 
Ò‡Ï ÛÔÓÏËÌ‡ÂÚ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ Ó˜ÂÌ¸ Ê‡Î¸, ˜ÚÓ ÌÂ Û‰‡ÎÓÒ¸ ÒÓ·Ëp‡Ú¸ Ï‡-
ÚÂpË‡Î ÓÚ pÛÒÒÍËı, „Ó‚Ópя˘Ëı Ì‡ êç7. éÌ Ú‡ÍÊÂ ÔËÒ‡Î, ˜ÚÓ ÌÂ ÒÚÓËÚ 
‰ÓÎ¸¯Â Ê‰‡Ú¸ ÌÓ‚Ó„Ó Ï‡ÚÂpË‡Î‡ Ò pÛÒÒÍÓÈ ÒÚÓpÓÌ˚, „p‡ÌËˆ˚ Á‡Íp˚-
Ú˚, Î˛‰Ë ÒÓ ÁÌ‡ÌËÂÏ яÁ˚Í‡ Á‡·˚‚‡˛Ú Â„Ó. Ç 1927 êç ÔÓ˜ÚË ÔÂpÂÒÚ‡Î 
ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡Ú¸8. 
 àÁ‚ÂÒÚÌÓ, ˜ÚÓ Ò‡‡ÏË, Ë ÔÓ ‚ÒÂÈ ‚ÂpÓяÚÌÓÒÚË Ú‡ÊÍÂ ÙËÌÌ˚, ÊË-
‚Û˘ËÂ ‚ îËÌÌÏ‡pÍÂ, ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎËÒ¸ êç; ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ıÓÚÂÎÓÒ¸ ·˚ 
ËÏÂÚ¸ ‰‡ÌÌ˚Â Ë ÓÚ Ò‡‡ÏÒÍËı Ë ÙËÌÒÍËı ËÌÙÓpÏ‡ÌÚÓ‚. ùÚÓ ·˚ÎÓ ·˚ 
ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‚‡ÊÌÓ ‰Îя ÓˆÂÌÍË ÔpÓËÁÌÓ¯ÂÌËя Ë ÎÂÍÒËÍË. 
  Ç Ì‡˜‡ÎÂ ïï ‚ÂÍ‡ „Ó‚ÓpËÎË Ì‡ êç Ì‡ ÔÓ·ÂpÂÊ¸Â ÔpÓÚяÊÂÌ-
ÌÓÒÚ¸˛  ‚ 740 ÍËÎÓÏÂÚpÓ‚, ÓÚ äÓÎ˚ ‰Ó „ÓpÓ‰‡ ípÓÏÒё, ‚ p‡ÁÌ˚ı ÔÓ-
                                                
5 Ibid.  123-126. 
6 Broch, O. 1930: Russenorsk tekstmateriale. Maal og Minne, 113-140. 
7 Broch, O. 1927. ìÍ. ÒÓ˜., 84. 
8 Ibid. íÂÔÂp¸ ÏÓÊÌÓ Ú‡ÍÊÂ ‰Ó·‡‚ËÚ¸, ˜ÚÓ ÓÚÍp˚ÚËÂ „p‡ÌËˆ˚ ÌÂ 
ÔpË‚ÂÎÓ Í Ì‡ıÓ‰Í‡Ï ÌÓ‚Ó„Ó Ï‡ÚÂpË‡Î‡. ùÚÓ, Ó‰Ì‡ÍÓ, ÌÂ Û‰Ë‚ËÚÂÎ¸ÌÓ, 
Ú‡Í Í‡Í ÔË‰ÊËÌ p‡Á„Ó‚ÓpÌ˚È, ‡ ÌÂ ÔËÒ¸ÏÂÌÌ˚È яÁ˚Í. 



73 

ÒÂÎÂÌËяı îËÌÌÏ‡pÍ‡ Ë ípÓÏÒ‡. êÛÒÒÍËÂ ÌÓÒËÚÂÎË яÁ˚Í‡ ÔpËÂÁÊ‡ÎË 
ËÁ p‡ÁÌ˚ı ‰ÂpÂ‚ÂÌ¸ Ë ÒÂÎ åÛpÏ‡ÌÒÍÓ„Ó ·ÂpÂ„‡ Ë ÅÂÎÓ„Ó ÏÓpя, ÓÌË 
‚ÓÁ‚p‡˘‡ÎËÒ¸ ‚ ÚÂ ÊÂ ÏÂÒÚ‡ ‚ ëÂ‚ÂpÌÓÈ çÓp‚Â„ËË Í‡Ê‰ÓÂ ÎÂÚÓ. 
íÓp„Ó‚Îя Ò ÒÂ‚ÂpÓ-Á‡Ô‡‰ÌÓÈ êÓÒÒËÂÈ ËÏÂÎ‡ ‰ÓÎ„ËÂ Úp‡‰ËˆËË, ıÓÚя 
Ó·˙ÂÏ ÚÓp„Ó‚ÎË ÏÂÌяÎÒя Ò Í‡Ê‰˚Ï ‰ÂÒяÚËÎÂÚËÂÏ. á‡ÍÓÌÌÓÒÚ¸ ÚÓp-
„Ó‚ÎË Ú‡ÍÊÂ ÏÂÌяÎ‡Ò¸. èÓÍ‡ Û pÛÒÒÍËı ·˚Î ËÁ·˚ÚÓÍ ÍpÛÔ˚ Ë ÏÛÍË Ë 
ÔÓÚpÂ·ÌÓÒÚ¸ ‚ p˚·Â, ‡ Û ÌÓp‚ÂÊˆÂ‚ Ì‡Ó·ÓpÓÚ, ÏÂÌÓ‚‡я ÚÓp„Ó‚Îя 
ÔpÓ‰ÓÎÊ‡Î‡Ò¸, ‰‡ÊÂ ÍÓ„‰‡ ·˚Î‡ ÌÂÁ‡ÍÓÌÌÓÈ. Ç ÍÓÌˆÂ ÔpÓ¯ÎÓ„Ó ÒÚÓ-
ÎÂÚËя ÚÓp„Ó‚Îя ÔÂpÂıÓ‰ËÎ‡ ÔÓÒÚÂÔÂÌÌÓ Ò ÏÂÌÓ‚ÓÈ ‚ ‰ÂÌÂÊÌÛ˛; ‚˚-
‚ÓÁ p˚·˚ Û·˚‚‡Î, ‡ ‚‚ÓÁ ÏÛÍË pÓÒ. èÂp‚‡я ÏËpÓ‚‡я ‚ÓÈÌ‡ Ë pÛÒÒÍ‡я 
pÂ‚ÓÎ˛ˆËя ÔÓÒÚ‡‚ËÎË ÚÓ˜ÍÛ Ì‡ ÚÓp„Ó‚˚ı Ò‚яÁяı ÏÂÊ‰Û çÓp‚Â„ËÂÈ Ë 
êÓÒÒËÂÈ9. 
 èÂp‚˚Â ÔpËÏÂp˚ ÒÎÓ‚ êç ‚ÒÚpÂ˜‡˛ÚÒя ‚ ÒÛ‰Â·Ì˚ı ÍÌË„‡ı 
îËÌÌÏ‡pÍ‡ ÓÚ 1785 Ë 180410. Ç 1830 „. ÅÎÓÏ ÛÚ‚ÂpÊ‰‡ÂÚ, ˜ÚÓ êç 
ÌÂÔÓÌяÚÂÌ ‰Îя ÚÂı, ÍÚÓ ÌÂ Û˜ËÎ Â„Ó11. ç‡ ÓÒÌÓ‚Â Ú‡ÍÓ„Ó ‚˚ÒÍ‡Á˚-
‚‡ÌËя ÏÓÊÌÓ ÔpÂ‰ÔÓÎ‡„‡Ú¸, ˜ÚÓ Í эÚÓÏÛ ‚pÂÏÂÌË êç ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡Î ‚ 
Ú‡ÍÓÈ p‡Á‚ËÚÓÈ ÙÓpÏÂ, ‚ Í‡ÍÓÈ ÓÌ ‚ÒÚpÂ˜‡ÂÚÒя ‚ ÚÂÍÒÚ‡ı. ç‡‰Ó Ú‡Í-
ÊÂ ÛÔÓÏяÌÛÚ¸ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ‚ ÒÂpÂ‰ËÌÂ ÔpÓ¯ÎÓ„Ó ÒÚÓÎÂÚËя Ò ÌÓp‚ÂÊ-
ÒÍÓÈ ÒÚÓpÓÌ˚ Ì‡ êç „Ó‚ÓpËÎË ÚÓÎ¸ÍÓ p˚·‡ÍË Ë Ëı ÒÂÏ¸Ë; ÍÛÔˆ˚, 
ÍÓÚÓp˚Â p‡Ì¸¯Â „Ó‚ÓpËÎË Ì‡ ÌÂÏ, ‚ эÚÓ ‚pÂÏя Ì‡˜‡ÎË Û˜ËÚ¸Òя pÛÒ-
ÒÍÓÏÛ яÁ˚ÍÛ. Ç pÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ, ÓˆÂÌÍ‡ êç ËÁÏÂÌËÎ‡Ò¸12. Ç 1905 „. ÓÔË-
Ò˚‚‡˛Ú êç Í‡Í «hodge-podge» — «Ë‰ËÓÚÒÍ‡я ÒÏÂÒ¸ ÌÂÍÓÚÓp˚ı ÌÓp-
‚ÂÊÒÍËı, pÛÒÒÍËı Ë ‡Ì„ÎËÈÒÍËı ÒÎÓ‚.»13 ëÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÔÓÍ‡ êç 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎËÒ¸ Ë p˚·‡ÍË Ë ÍÛÔˆ˚ Ò ÌÓp‚ÂÊÒÍÓÈ ÒÚÓpÓÌ˚, ‚ÒÂ ÒÎÓË Ó·-
˘ÂÒÚ‚‡ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓ ÓÚÁ˚‚‡ÎËÒ¸ Ó ÌÂÏ. çÓ ÍÓ„‰‡ ÍÛÔˆ˚ ÓÒ‚ÓËÎË 

                                                
9 ëÏ., Ì‡Ôp., Broch, I. & E. H. Jahr 1981: Russenorsk — et pidginspråk i 
Norge. Oslo.  (= Tromsøstudier i språkvitenskap 3), 2. ed. 1984, 23-29. 
10 Justisprotokoll for Finnmark, nr. 44, fol. 242, Hammerfest gjesterett 1. 
april 1785. 
Justisprotokoll for Finnmark, nr. 48, fol. 28, Vardø ekstrarett 28. nov. 
1897. 
11Blom, G. P. 1830: Bemærkninger paa en Reise i Nordlandene og 
igjennem Lapland til Stockholm, i aaret 1827. Christiania. 
12 Broch, I. & E. H. Jahr 1981, ÛÍ. ÒÓ˜., 23-29. 
13 Helland, A. 1905: Norges land og folk. Topografisk-statistisk 
beskrivelse. XX: Finmarkens Amt. Kristiania, 781. 
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pÛÒÒÍËÈ яÁ˚Í Ë Ì‡ êç „Ó‚ÓpËÎË ÚÓÎ¸ÍÓ p˚·‡ÍË Ò ÌÓp‚ÂÊÒÍÓÈ ÒÚÓpÓ-
Ì˚, ÛÊÂ ‚ÓÒÔpËÌËÏ‡ÎË яÁ˚Í ÌÂ Ú‡Í ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓ. ëÓˆË‡Î¸Ì‡я ÓˆÂÌ-
Í‡ êç Ú‡ÍËÏ Ó·p‡ÁÓÏ ÔpË·ÎËÁËÎ‡Ò¸ Í ı‡p‡ÍÚÂpËÒÚËÍÂ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡ 
ÔË‰ÊËÌÓ‚ ÏËp‡14. 
 äÓpÔÛÒ êç, ÍÓÚÓp˚È Ï˚ ÁÌ‡ÂÏ ÒÂ„Ó‰Ìя, ÒÓÒÚÓËÚ ÔpË·ÎËÁËÚÂÎ¸ÌÓ 
ËÁ 400 ÒÎÓ‚, ËÁ ÌËı ÔÓÎÓ‚ËÌ‡ ‚ÒÚpÂ˜‡ÂÚÒя ‚ÒÂ„Ó Ó‰ËÌ p‡Á. 47% ÎÂÍ-
ÒËÍË ÓÒÌÓ‚‡ÌÓ Ì‡ ÌÓp‚ÂÊÒÍËı ÒÎÓ‚‡ı, 39% ËÁ pÛÒÒÍÓ„Ó яÁ˚Í‡15. 
éÒÚ‡Î¸Ì˚Â ÒÎÓ‚‡ Á‡ËÏÒÚ‚Ó‚‡Ì˚ ËÁ p‡ÁÌ˚ı яÁ˚ÍÓ‚, ˜‡˘Â ‚ÒÂ„Ó ËÁ 
‡Ì„ÎËÈÒÍÓ„Ó, „ÓÎÎ‡Ì‰ÒÍÓ„Ó ËÎË ÌËÊÌÂÌÂÏÂˆÍÓ„Ó. àÌÚÂpÂÒÌÓ Á‡ÏÂ-
ÚËÚ¸, Ó‰Ì‡ÍÓ, ˜ÚÓ ÍÓ„‰‡ ÒÎÓ‚‡ êç ÓÒÌÓ‚‡Ì˚ ÌÂ Ì‡ ÌÓp‚ÂÊÒÍÓÏ ËÎË 
pÛÒÒÍÓÏ яÁ˚Í‡ı, Ó·˚˜ÌÓ Ì‡ıÓ‰ËÏ Ë Ô‡p‡ÎÎÂÎ¸Ì˚Â ÙÓpÏ˚, Á‡ËÏÒÚ‚Ó-
‚‡ÌÌ˚Â ËÁ Ó‰ÌÓ„Ó ËÁ ·‡ÁËÒÌ˚ı яÁ˚ÍÓ‚, Ì‡Ôp.: grot/bolsa (·ÓÎ¸¯ÓÈ), 
drinkom/trinkom/drikkom (ÔËÚ¸). èÓ Òp‡‚ÌÂÌË˛ Ò ‰pÛ„ËÏË яÁ˚Í‡ÏË-
ÔË‰ÊËÌ‡ÏË ÍÓpÔÛÒ ‚ 400 ÒÎÓ‚ ÌÂ я‚ÎяÂÚÒя Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÏ, ‡ ÌÓpÏ‡Î¸Ì˚Ï. 
 Ç 1965 „. ÌÂÏÂˆ É. çÓÈÏ‡ÌÌ ‚ÔÂp‚˚Â ÚÓÎÍÓ‚‡Î êç ‚ ÍÓÌÚÂÍÒÚÂ 
‰pÛ„Ëı яÁ˚ÍÓ‚-ÔË‰ÊËÌÓ‚ Ú‡ÍÓ„Ó ÊÂ ÚËÔ‡ ËÁ ‰pÛ„Ëı ÍÓÌˆÓ‚ ÏËp‡16. 
ëp‡‚ÌË‚‡я êç Ò ÔÓ‰Ó·Ì˚ÏË яÁ˚Í‡ÏË, çÓÈÏ‡ÌÌ Û·Â‰ËÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÍ‡Á˚-
‚‡Î, ˜ÚÓ ÒÚpÛÍÚÛp‡ Ú‡ÍËı яÁ˚ÍÓ‚ ËÏÂÂÚ Ó·˘ËÂ ı‡pÍÚÂpÌ˚Â ˜ÂpÚ˚ Ë ‚ 
ÒÚpÛÍÚÛpÂ, Ë ‚ ÏÂı‡ÌËÁÏ‡ı ÛÔpÓ˘ÂÌËя. Ç ÚÓ ‚pÂÏя Í‡Í é. ÅpÓÍ Ò˜Ë-
Ú‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ ÍÓÔÛÎ˚ ‚ êç я‚ÎяÂÚÒя Á‡ËÏÒÚ‚Ó‚‡ÌËÂÏ ËÁ 
pÛÒÒÍÓ„Ó, çÓÈÏ‡ÌÌ ÛÚ‚ÂpÊ‰‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ ÍÓÔÛÎ˚ ÚËÔË˜ÌÓ ‰Îя 
‚ÒÂı ÔË‰ÊËÌÓ‚. Ç ÎËÚÂp‡ÚÛpÂ Ó·˘ÂÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ êç ÌÂpÂ‰ÍÓ ËÒ-
ÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒя Í‡Í ÔpËÏÂp, ÔpË˜ÂÏ ˜‡˘Â ‚ÒÂ„Ó ÒÒ˚Î‡˛ÚÒя Ì‡ ÌÂÏÂˆÍÛ˛ 
ÒÚ‡Ú¸˛ é. ÅpÓÍ‡ 1927 „. Ç ÎËÚÂp‡ÚÛpÂ Ó ÚÓp„Ó‚˚ı яÁ˚Í‡ı-Ê‡p„ÓÌ‡ı, 
яÁ˚Í‡ı-ÔË‰ÊËÌ‡ı Ë ÍpÂÓÎ¸ÒÍËı яÁ˚Í‡ı êç я‚ÎяÂÚÒя ÔÓÔÛÎяpÌ˚Ï 
ÔpËÏÂpÓÏ. 
 Ç 1980-˚Â „Ó‰˚ Ë pÛÒÒÍËÂ Û˜ÂÌ˚Â ÒÚ‡ÎË ËÌÚÂpÂÒÓ‚‡Ú¸Òя êç. 
Ä. ç. Ñ‡‚˚‰Ó‚ Ë Â„Ó ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚ ‚ Äpı‡Ì„ÂÎ¸ÒÍÂ ˜‡ÒÚÓ Ó·ÒÛÊ‰‡˛Ú 
‚ÓÔpÓÒ˚, Ò‚яÁ‡ÌÌ˚Â Ò êç. àı ËÒıÓ‰Ì‡я ÚÓ˜Í‡ — эÚÌÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍ‡я, ËÏ 

                                                
14 Broch, I. & E. H. Jahr 1983: Does a pidgin necessarily have a low 
social status? The case of Russenorsk. Nordlyd: Tromsø University 
Working Papers on Language and Linguistics 7, 36-45. 
15 Fox, J. A. 1973: Russenorsk: A Study in language adaptivity. Unpubl. 
term paper, Univ. of Chicago, 62. 
16 Neumann, G. 1965: Russennorwegisch und Pidginenglisch. Nachricht 
der Giessener Hochschulgesellschaft 34, 219-232. 
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Ó˜ÂÌ¸ ıÓ˜ÂÚÒя ÔÓ‰˜ÂpÍÌÛÚ¸ ÚÂÒÌ˚Â Ò‚яÁË ÏÂÊ‰Û èÓÏÓp¸ÂÏ Ë ëÂ‚Âp-
ÌÓÈ çÓp‚Â„ËÂÈ ‰Ó pÂ‚ÓÎ˛ˆËË, Ë ‚ ·ÓÎÂÂ ¯ËpÓÍÓÈ ÔÂpÒÔÂÍÚË‚Â ˜Û‚-
ÒÚ‚‡ Â‰ËÌÒÚ‚‡ ‚‰ÓÎ¸ ÒÂ‚ÂpÌÓ-Â‚pÓÔÂÈÒÍÓ„Ó ÔÓ·ÂpÂÊ¸я. êç ÔÓ Ëı 
ÔpÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌË˛ я‚ÎяÂÚÒя ‚˚p‡ÊÂÌËÂÏ эÚÓ„Ó Â‰ËÌÒÚ‚‡, Ë ÚÓÚ Ù‡ÍÚ, 
˜ÚÓ ‚ ÌÂÏ Ì‡ıÓ‰яÚÒя ÒÎÓ‚‡, ÍÓÚÓp˚Â ÔpËÌ‡‰ÎÂÊ‡Ú Í ÏÂÊ‰ÛÌ‡pÓ‰ÌÓÏÛ 
ÏÓpÒÍÓÏÛ Ê‡p„ÓÌÛ, ‰Îя ÌËı Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚ÛÂÚ Ó Ú‡ÍÓÏ ÏÓpÒÍÓÏ Ó·˘Â-
ÒÚ‚Â17. 
 çÓ ‚ÒÂ-Ú‡ÍË Í‡ÊÂÚÒя, ˜ÚÓ ÍÓ„‰‡ Ç. ç. èÓÌÓÏ‡pÂÌÍÓ, Ä. ç. Ñ‡-
‚˚‰Ó‚ Ë Ä. Ä. äÛp‡ÚÓ‚‡ ‚˚‰ÂÎя˛Ú ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚Â Ùp‡Á˚, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÒÚpÓ-
ËÚ¸ ˆÂÎ˚È pËÚÛ‡Î ‚ÓÍpÛ„ ÏÂÌÓ‚ÓÈ ÚÓp„Ó‚ÎË: 
 

[...] ‚˚‰ÂÎÂÌÌ˚È Ì‡ÏË pËÚÛ‡Î ÚÓp„‡ ÏÓÊÌÓ p‡ÒÒÏ‡ÚpË‚‡Ú¸ ÌÂ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÒÏ˚ÒÎÓ‚Ó„Ó я‰p‡ pÂ˜Â‚Ó„Ó ÔÓ‚Â‰ÂÌËя ‚ êç, ÌÓ 
Ú‡ÍÊÂ — Í‡Í Ù‡ÍÚÓp, ÓÔpÂ‰ÂÎË‚¯ËÈ ÙÓpÏËpÓ‚‡ÌËÂ ÓÒÌÓ‚Ì˚ı 
ÎÂÍÒËÍÓ-ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÂÒÍËı „pÛÔÔ ÒÎÓ‚‡pÌÓ„Ó ÒÓÒÚ‡‚‡ ÔË‰ÊËÌ‡18, 

 
ÏÌÂ Í‡ÊÂÚÒя, ˜ÚÓ Á‰ÂÒ¸ ÚÓÎÍÛ˛Ú Ó„p‡ÌË˜ÂÌÌ˚È Ï‡ÚÂpË‡Î Ë ÔpÂÛ‚Â-
ÎË˜Ë‚‡˛Ú ÁÌ‡˜ÂÌËÂ эÚÓ„Ó Ï‡ÚÂpË‡Î‡. Çpя‰ ÎË эÚÓ «‡pÍÚË˜ÂÒÍËÈ ‡ÒÍÂ-
ÚËÁÏ» pÂ¯ËÎ ‚˚·Óp ÚÂÍÒÚÓ‚, ÍÓÚÓp˚Â ‰Ó¯ÎË ‰Ó Ì‡Ò, ÒÍÓpÂÂ эÚÓ 
ÒÎÛ˜‡ÈÌÓÒÚË. Ñ‡ÎÂÂ Ñ‡‚˚‰Ó‚ Ë Â„Ó ÒÓÚpÛ‰ÌËÍË Ò‰ÂÎ‡ÎË ÒËÏÔ‡ÚË˜Ì˚È 
pËÒÛÌÓÍ «ÎÂÍÒË˜ÂÒÍÓ„Ó ÚpÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍ‡» êç, ÒÓÒpÂ‰ÓÚÓ˜ÂÌÌÓ„Ó ‚ÓÍpÛ„ 
p˚·˚, ‚ Û„Î‡ı ÏÓpÂ, ·ÂpÂ„ Ë ˜ÂÎÓ‚ÂÍ19. ãÂÍÒËÍ‡ Î˛·Ó„Ó ÚÓp„Ó‚Ó„Ó 
ÔË‰ÊËÌ‡ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ˜ËÒÎËÚÂÎ¸Ì˚Â, Â‰ËÌËˆ˚ ‚ÂÒ‡, Ì‡Á‚‡ÌËя ÏÂÌÓ‚˚ı 
ËÁ‰ÂÎËÈ, ÓÔËÒ‡ÌËÂ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËя ÔpÓ‰ÛÍÚÓ‚, ÒÎÓ‚‡ ÔpÓ‰‡Ú¸, ÍÛÔËÚ¸, 
‰ÓpÓ„Ó, ‰Â¯Â‚Ó Ë Ú.Ô. èÂpÂ‰‡ÌÌ˚Â ÚÂÍÒÚ˚ ‰‡˛Ú ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ 

                                                
17 á‰ÂÒ¸ ÒÒ˚Î‡˛Ò¸ Ì‡ ÏÌÓ„Ó˜ËÒÎÂÌÌ˚Â p‡Á„Ó‚Óp˚ Ë ‰ËÒÍÛÒÒËË Ò Ä. 
ç. Ñ‡‚˚‰Ó-‚˚Ï Ë ‚ Äpı‡Ì„ÂÎ¸ÒÍÂ Ë ‚ ípÓÏÒё. 
18 èÓÌÓÏ‡pÂÌÍÓ, Ç. è., Ñ‡‚˚‰Ó‚, Ä. ç., äÛp‡ÚÓ‚‡, Ä. Ä. 1987: 
êÛÒÒÂÌÓpÒÍ ‚ ÍÓÌÚÂÍÒÚÂ ËÌÚÂpэÚÌË˜ÌÓÈ ÏÓpÒÍÓÈ ÍÛÎ¸ÚÛp˚ Ì‡ ÒÂ‚ÂpÂ 
Ö‚pÓÔ˚: яÁ˚Í ÚÓp„Ó‚ÎË Ë pËÚÛ‡Î ÚÓp„‡. ïI ÇÒÂÒÓ˛ÁÌ‡я ÍÓÌÙÂpÂÌˆËя 
ÔÓ ËÁÛ˜ÂÌË˛ ËÒÚÓpËË, эÍÓÌÓÏËÍË, ÎËÚÂp‡ÚÛp˚ Ë яÁ˚Í‡ 
ÒÍ‡Ì‰ËÌ‡‚ÒÍËı ÒÚp‡Ì Ë îËÌÎяÌ‰ËË. íÂÁËÒ˚ ‰ÓÍÎ‡‰Ó‚. åÓÒÍ‚‡, 203. 
19 Ñ‡‚˚‰Ó‚, Ä. ç., èÓÌÓÏ‡pÂÌÍÓ, Ç. è., äÛp‡ÚÓ‚‡, Ä. Ä. 1987: 
êÛÒÒÂÌÓpÒÍ — ‡pÍÚË˜ÂÒÍËÈ ÔË‰ÊËÌ Ö‚pÓÔ˚. Ç‡p‰ÛÎ¸, à. î. & 
ÅÂÎËÍÓ‚, Ç. à. (pÂ‰.): ÇÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËÂ Ë ÙÛÌÍˆËÓÌËpÓ‚‡ÌËÂ 
ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚ı яÁ˚ÍÓ‚. å‡ÚÂpË‡Î˚ p‡·Ó˜Â„Ó ÒÓ‚Â˘‡ÌËя. åÓÒÍ‚‡, 45. 
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‚˚ÒÍ‡Á‡Ú¸Òя Ó ÙÓÌÂÚËÍÂ, „p‡ÏÏ‡ÚËÍÂ, ÒËÌÚ‡ÍÒËÒÂ яÁ˚Í‡, Ó ÒÚpÓÂÌËË 
ÎÂÍÒËÍË, ÌÓ ËÒıÓ‰я ÚÓÎ¸ÍÓ ËÁ ÎÂÍÒËÍË ÌÂÎ¸Áя Á‡ÍÎ˛˜‡Ú¸, ˜ÚÓ ‚ÒÂ 
ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÂ ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ ·˚ÎÓ ÒÓÒpÂ‰ÓÚÓ˜ÂÌÓ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ÓÍpÛ„ ÏÂÌÓ‚ÓÈ 
ÚÓp„Ó‚ÎË. Ç Ì‡¯ÂÏ ÒÎÛ˜‡Â  ‚ ÚÂÍÒÚ‡ı Ú‡ÍÊÂ ‚ÒÚpÂ˜‡˛ÚÒя Ùp‡Á˚ Ó 
˜‡ÂÔËÚËË — Ë ËÌÓ„‰‡ Ó ·ÓÎÂÂ ÍpÂÔÍËı Ì‡ÔËÚÍ‡ı. èÓ ÌÓp‚ÂÊÒÍËÏ ÓÔË-
Ò‡ÌËяÏ ÏÂÌÓ‚ÓÈ ÚÓp„Ó‚ÎË Ë ÔÓÏÓpÓ‚ ‚ ëÂ‚ÂpÌÓÈ çÓp‚Â„ËË Ú‡ÍÊÂ 
ÁÌ‡ÂÏ, ˜ÚÓ Íp‡ÒË‚˚Â „ÓÎÓÒ‡ Ë ÔÂÌËÂ pÛÒÒÍËı ÔpÓËÁ‚Ó‰ËÎË ÒËÎ¸ÌÓÂ 
‚ÔÂ˜‡ÚÎÂÌËÂ Ì‡ ÌÓp‚ÂÊˆÂ‚; ‰‡ÎÂÂ ÁÌ‡ÂÏ, ˜ÚÓ ÌÓp‚ÂÊˆ˚ Ë pÛÒÒÍËÂ 
ËÌÓ„‰‡ Ë„p‡ÎË ‚ Ïя˜. ãÂÍÒËÍ‡, Ó‰Ì‡ÍÓ, ÌÂ Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚ÛÂÚ Ó· эÚÓÏ. à 
ÚÂÍÒÚ˚ ÌÂ p‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡˛Ú Ó Í‡p‡ÏÂÎË «bon-bon», ÍÓÚÓpÛ˛ pÛÒÒÍËÂ 
p‡Á‰‡‚‡ÎË ÌÓp‚ÂÊÒÍËÏ ‰ÂÚяÏ, ÌÂ Ó «russenøtter», Ú.Â. ÒÂÏÂÌ‡ ÒË·Ëp-
ÒÍËı ÍÂ‰pÓ‚, ÍÓÚÓp˚Â ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎËÒ¸ ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÓÔÛÎяpÌÓÒÚ¸˛ ‚ ëÂ-
‚ÂpÌÓÈ çÓp‚Â„ËË. áÌ‡˜ËÚ, ÚpÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍ Ñ‡‚˚‰Ó‚‡ Ë Â„Ó ÍÓÎÎÂ„ ÛÁÓÍ 
‰Îя ÓÔËÒ‡ÌËя ÚÓÈ ÒpÂ‰˚, ‚ ÍÓÚÓpÓÈ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎÒя êç. 
 ëpÂ‰Ë pÛÒÒÍËı ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÂÈ êç Ö. Ç. èÂpÂı‚‡Î¸ÒÍ‡я ÔpÂ‰-
ÒÚ‡‚ÎяÂÚ ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÂÒÍÛ˛ ÔÂpÒÔÂÍÚË‚Û20. éÌ‡ ÌÂ ÒÓ„Î‡¯‡ÂÚÒя Ò 
„p‡ÏÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÏ ÓÔËÒ‡ÌËÂÏ êç 80-˚ı „Ó‰Ó‚, Ò˜ËÚ‡я, ˜ÚÓ ‚ êç ÔÓÎ-
ÌÓÒÚ¸˛ ÓÚÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ÒÎÓ‚ÓÓ·p‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸Ì‡я Ë ÒÎÓ‚ÓËÁÏÂÌËÚÂÎ¸Ì‡я 
ÏÓpÙÓÎÓ„Ëя. å˚ Ò ù. ï. üpÓÏ p‡Ì¸¯Â ÛÚ‚ÂpÊ‰‡ÎË, ˜ÚÓ ıÓÚя ÏÓp-
ÙÓÎÓ„Ëя ‚ÒÂı ÔË‰ÊËÌÓ‚ ÔpÓÒÚ‡, Ë эÚÓ ÚÓÊÂ Ú‡Í ‰Îя êç, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ, 
‚ÒÂ-Ú‡ÍË, ÍÓÂ-˜ÚÓ ÒÍ‡Á‡Ú¸ Ó ÏÓpÙÓÎÓ„ËË, ‡ ËÏÂÌÌÓ Í‡Í Ï‡pÍËpÛ˛ÚÒя 
p‡ÁÌ˚Â ˜‡ÒÚË pÂ˜Ë21. ç‡ÔpËÏÂp, ‚ êç ·ÓÎ¸¯‡я ˜‡ÒÚ¸ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ë-
ÚÂÎ¸Ì˚ı, ÓÍ‡Ì˜‡Ì˜Ë‚‡˛˘Ëı Ì‡ -‡/-Í‡: damosna (Ú‡ÏÓÊÌя), klæba 
(ıÎÂ·), vina (‚ËÌÓ), balduska (Ô‡ÎÚÛÒ), silka (ÒÂÎ¸‰¸); ÅpÓÍ Á‡ÏÂ˜‡ÂÚ, 
˜ÚÓ ˜‡ÒÚ¸ эÚËı ÒÎÓ‚ Á‡ËÏÒÚ‚Ó‚‡Ì‡ ‚ ÙÓpÏÂ pÓ‰ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Ô‡‰ÂÊ‡, 
˜‡ÒÚ¸ ‚ ÙÓpÏÂ ËÏÂÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó22. á‰ÂÒ¸, Ó‰Ì‡ÍÓ, ‚‡ÊÌÓ ÌÂ ËÁ Í‡ÍÓ„Ó 
яÁ˚Í‡ ËÎË ‚ Í‡ÍÓÏ Ô‡‰ÂÊÂ ‚ÁяÚÓ ÒÎÓ‚Ó, ‡ Í‡ÍÓÈ ÒÛÙÙËÍÒ ÌÛÊÂÌ 
яÁ˚ÍÛ-ÔË‰ÊËÌÛ ‰Îя ÒÓÁ‰‡ÌËя ‰‡ÌÌÓÈ ˜‡ÒÚË pÂ˜Ë. 
 èÂpÂı‚‡Î¸ÒÍ‡я ‡p„ÛÏÂÌÚËpÛÂÚ, ˜ÚÓ êç — ÌÓp‚ÂÊÒÍËÈ ÔË‰ÊËÌ, ‡ 
ÌÂ pÛÒÒÍËÈ ÔË‰ÊËÌ, Ë ÔÓэÚÓÏÛ Ò ÚÓ˜ÍË ÁpÂÌËя ÒÓÔÓÒÚ‡‚ËÚÂÎ¸ÌÓÈ 

                                                
20 èÂpÂı‚‡Î¸ÒÍ‡я Ö. Ç. 1987: êÛÒÒÂÌÓpÒÍ Í‡Í ÔpËÏÂp Ì‡˜‡Î¸ÌÓ„Ó 
эÚ‡Ô‡ ÙÓpÏËpÓ‚‡ÌËя ÔË‰ÊËÌ‡. Ibidem, 63-67.  
21 Broch, I. & E. H. Jahr 1981. ìÍ. ÒÓ˜., 43-44. 
22 Broch, O. 1927. ìÍ. ÒÓ˜., 98. 
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„p‡ÏÏ‡ÚËÍË ÔpËÌ‡‰ÎÂÊËÚ Í „ÂpÏ‡ÌÒÍËÏ яÁ˚Í‡Ï, ‡ ÌÂ Í ÒÎ‡‚яÌÒÍËÏ23. 
ÇÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËÂ ÔË‰ÊËÌÓ‚ Ë ÍpÂÓÎ¸ÒÍËı яÁ˚ÍÓ‚, Ó‰Ì‡ÍÓ, Ú‡ÍÓ‚Ó, ˜ÚÓ 
·ÂÒÒÏ˚ÒÎÂÌÌÓ „Ó‚ÓpËÚ¸ Ó ÒÎ‡‚яÌÒÍËı Ë „ÂpÏ‡ÌÒÍËı яÁ˚Í‡ı, Á‰ÂÒ¸ 
‚‡ÊÌÓÈ ˜ÂpÚÓÈ ı‡p‡ÍÚÂpËÒÚËÍË я‚ÎяÂÚÒя ÛÔpÓ˘ÂÌÌ‡я „p‡ÏÏ‡ÚËÍ‡, 
ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ ÍÓÔÛÎ˚, ‚pÂÏÂÌ, ‡pÚËÍÎÂÈ Ë Ú. ‰. èpË˜ËÌÓÈ ÂÂ ‚˚ÒÍ‡Á˚-
‚‡ÌËя — ÔÓpя‰ÓÍ ÒÎÓ‚ ‚ êç; ÓÌ‡ Ò˜ËÚ‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÓÌ ÌÓp‚ÂÊÒÍËÈ, ÌÓ ÌÂ 
Ó·˙яÒÌяÂÚ ÔÓ˜ÂÏÛ. Ñ‡ÎÂÂ, ÓÌ‡ ÔË¯ÂÚ, ˜ÚÓ ÎÂÍÒËÍ‡ ·ÓÎ¸¯Â˛ ˜‡ÒÚ¸˛ 
ÌÓp‚ÂÊÒÍ‡я; ÛÊÂ ‰ÓÍ‡Á‡ÌÓ, ˜ÚÓ эÚÓ ‰‡ÎÂÍÓ ÌÂ Ú‡Í. éÌ‡ Ì‡ıÓ‰ËÚ, ˜ÚÓ ‚ 
êç ·ÓÎ¸¯ÓÂ ‚ÎËяÌËÂ Ò ÌÂÏÂˆÍÓ„Ó, ÛÚ‚ÂpÊ‰‡я, ˜ÚÓ Ì‡ÔpËÏÂp ÒÎÓ‚‡: 
arbei (p‡·ÓÚ‡), forstå (ÔÓÌяÚ¸), ÙË¯Í‡ (p˚·‡) ‚Ó¯ÎË ‚ êç Ò ÌÂÏÂˆ-
ÍÓ„Ó. çÂÒÓÏÌÂÌÌÓ, ÂÒÚ¸ ÌÂÏÂˆÍËÂ Á‡ËÏÒÚ‚Ó‚Ì‡ÌËя ‚ êç, эÚË ÒÎÓ‚‡, 
Ó‰Ì‡ÍÓ, Ò ÌÓp‚ÂÊÒÍÓ„Ó: arbeid, forstå, fisk. 
 íÂ яÁ˚ÍË, ÍÓÚÓp˚Â Úp‡‰ËˆËÓÌÌÓ ‚ÓÒÔpËÌËÏ‡˛ÚÒя Í‡Í ÚËÔË˜Ì˚Â 
ÔË‰ÊËÌ˚ Ë ÍpÂÓÎË, p‡Á‚Ë‚‡ÎËÒ¸ ‚ Ò‚яÁË Ò яÁ˚ÍÓ‚˚Ï ÍÓÌÚ‡ÍÚÓÏ ‚ ÍÓ-
ÎÓÌËяı, ·ÓÎ¸¯Â ‚ÒÂ„Ó ‚ ÚpÓÔËÍ‡ı, ‚ íËıÓÏ ÓÍÂ‡ÌÂ Ë ˜‡˘Â ‚ÒÂ„Ó ‚ 
ÄÚÎ‡ÌÚË˜ÂÒÍÓÏ ÓÍÂ‡ÌÂ. é·ÒÛÊ‰ÂÌËÂ ÏÓ‰ÂÎÂÈ Ê‡p„ÓÌÓ‚ Ë ÔË‰ÊËÌÓ‚, 
Ó‰Ì‡ÍÓ, ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒя ‰pÛ„ËÏ, ÍÓ„‰‡ p‡ÒÒÏ‡ÚpË‚‡ÂÏ Ë ÏÂÌÂÂ ËÁ‚ÂÒÚÌ˚Â 
ÔË‰ÊËÌ˚ ÄpÍÚËÍË Ë ‰pÛ„Ëı ÒÂ‚ÂpÌ˚ı p‡ÈÓÌÓ‚. á‰ÂÒ¸ я ÒÒ˚Î‡˛Ò¸ Ì‡ 
è. ípÛ‰ÊËÎÎ‡, ÍÓÚÓp˚È ÔË¯ÂÚ, ˜ÚÓ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ‡ÚÎ‡ÌÚË˜ÂÒÍËı Ë 
ÚËıÓÓÍÂ‡ÌÒÍËı ÔË‰ÊËÌÓ‚, ÍpÂÓÎ¸ÒÍËı Ë ÔÓÒÚÍpÂÓÎ¸ÒÍËı яÁ˚ÍÓ‚ 
ËÏÂÂÚ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌ˚È ËÒÚÓ˜ÌËÍ ËÎË ÎÂÍÒË˜ÂÒÍËÈ яÁ˚Í (lexifier lan-
guage), ıÓÚя ‚ÒÂ ÒÓ„Î‡ÒÌ˚ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÚÂpÏËÌ яÁ˚ÍÓ‚ÓÈ ÍÓÌÚ‡ÍÚ 
ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ, ˜ÚÓ Á‰ÂÒ¸ ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚Û˛Ú ·ÓÎ¸¯Â Ó‰ÌÓ„Ó яÁ˚Í‡24. ípÛ‰ÊËÎÎ 
ÔpË‚Ó‰ËÚ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÔpËÏÂp‡ Òp‡Ì‡Ì, „‰Â ‚ÒÂ„Ó 8% ÎÂÍÒËÍË ‡ÙpË-
Í‡ÌÒÍÓ„Ó ÔpÓËÒıÓÊ‰ÂÌËя. 
 êç, Ó‰Ì‡ÍÓ, Ò‡Ï˚È ËÁ‚ÂÒÚÌ˚È ‡pÍÚË˜ÂÒÍËÈ ÔË‰ÊËÌ, Ó˜Â‚Ë‰ÌÓ, 
ÒÓÒÚ‡‚ÎÂÌ ËÁ Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚˚ı ˜‡ÒÚÂÈ pÛÒÒÍÓ„Ó Ë ÌÓp‚ÂÊÒÍÓ„Ó яÁ˚ÍÓ‚. 
ùÚÓ ÌÂ ÁÌ‡˜ËÚ, ˜ÚÓ ‚ÒÂ ÒÂ‚ÂpÌ˚Â ÔË‰ÊËÌ˚ ËÏÂ˛Ú ‰‚‡ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡. 
í‡ÈÏËpÓ-pÛÒÒÍËÈ ÔË‰ÊËÌ ‚ pÂ„ËÓÌÂ ëÂ‚ÂpÌÓÈ êÓÒÒËË, ÍÓÚÓp˚È Òp‡‚-
ÌËÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÁ‰ÌÓ ÍÓÎÓÌËÁËpÓ‚‡ÎË pÛÒÒÍËÂ, Í‡ÊÂÚÒя, Úp‡‰ËˆËÓÌÌ˚È 

                                                
23 èÂpÂı‚‡Î¸ÒÍ‡я Ö. Ç. ìÍ. ÒÓ˜. 
24 Trudgill, P. 1996: Dual-source pidgin and reverse creoloids: Northern 
perspectives on language contact. E. H. Jahr & I. Broch (eds): Language 
Contact in the Arctic. Northern Pidgins and Contact Languages. Berlin - 
New York (= Trends in Linguistics 88), 9-10. 
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ÔË‰ÊËÌ Ò Ó‰ÌËÏ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓÏ25. ê‡ÁÌËˆ‡, Ì‡‚ÂpÌÓÂ, Ò‚яÁ‡Ì‡ Ò ÚÂÏ, ˜ÚÓ 
êç ÙÓpÏËpÓ‚‡ÎÒя ‚ pÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ Ó·˘ÂÌËя ÏÂÊ‰Û p‡‚Ì˚ÏË ÚÓp„Ó‚˚ÏË 
Ô‡pÚÌÂp‡ÏË. 
 àÚ‡Í, ËÌÚÂpÂÒ é. ÅpÓÍ‡ ÒÓÒpÂ‰ÓÚÓ˜ËÎÒя Ì‡ ÓÔËÒ‡ÌËË эÚÓ„Ó ÙÂÌÓ-
ÏÂÌ‡, Óı‡p‡ÍÚÂpËÁÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ËÏ Í‡Í: «‚Ë‰ яÁ˚Í‡, ÒÏÂÒ¸ p‡ÁÌ˚ı эÎÂ-
ÏÂÌÚÓ‚, ÔÓıÓÊËÈ Ì‡ ÔÓ‰Ó·Ì˚ı яÁ˚ÍÓ‚, ‚ÓÁÌËÍ¯Ëı ‚ ‰pÛ„Ëı ˜‡ÒÚяı 
ÏËp‡ ‚ ÚÂı ÊÂ Ó·ÒÚÓяÚÂÎÒÚ‚‡ı.»26 èpÓıÓ‰ËÎË ÔÂpËÓ‰ Òp‡‚ÌÂÌËя êç Ò 
‰pÛ„ËÏË ÔË‰ÊËÌ‡ÏË, ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡я Â„Ó Í‡Í „p‡ÏÏ‡ÚË˜ÂÒÍÛ˛ ÒËÒÚÂÏÛ Ò 
ÔpÓÒÚÓÈ ÏÓpÙÓÎÓ„ËÂÈ, Ò ÒËÌÚ‡ÍÒËÒÓÏ ÌÂ ·ÂÁ Ôp‡‚ËÎ, ÌÓ Ò Ó„p‡ÌË˜ÂÌ-
Ì˚ÏË ÒËÌÚ‡ÍÒË˜ÂÒÍËÏË ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚяÏË, Í‡Í ‚ ‰pÛ„Ëı ÔË‰ÊËÌ‡ı. 
àÒÚÓpËя êç ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÔÓÍ‡ êç ·˚Î Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ÒpÂ‰ÒÚ‚ÓÏ 
Ó·˘ÂÌËя ÏÂÊ‰Û ÌÓp‚ÂÊˆ‡ÏË Ë pÛÒÒÍËÏË, ‚ ëÂ‚ÂpÌÓÈ çÓp‚Â„ËË 
ˆÂÌËÎË яÁ˚Í ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓ. çÓ ÍÓ„‰‡ ÌÓp‚ÂÊÒÍËÂ ÍÛÔˆ˚ ÒÚ‡ÎË 
Û˜ËÚ¸Òя pÛÒÒÍÓÏÛ яÁ˚ÍÛ, êç ÔÓÚÂpяÎ Ò‚ÓÈ ÒÚ‡ÚÛÒ «˜ÂÚ‚ÂpÚÓ„Ó яÁ˚-
Í‡» ëÂ‚ÂpÌÓÈ çÓp‚Â„ËË, Ë Â„Ó ÒÚ‡ÎË ı‡p‡ÍÚÂpËÁÓ‚‡Ú¸ ÒÌËÒıÓ‰Ë-
ÚÂÎ¸ÌÓ: Ú‡Í, Í‡Í ı‡p‡ÍÚÂpËÁÛ˛Ú ÍÓÎÓÌË‡Î¸Ì˚Â ÔË‰ÊËÌ˚. ì êç, Ó‰Ì‡-
ÍÓ, ‚ ÓÚÎË˜ËÂ ÓÚ ÌËı, ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚È ÒÚ‡ÚÛÒ, Ú‡Í Í‡Í ÓÌ ËÏÂÂÚ ‰‚‡ 
ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡, Ë эÚÓÚ Ù‡ÍÚ ÒÏÓÊÂÚ ÒÚËÏÛÎËpÓ‚‡Ú¸ ·ÓÎÂÂ ¯ËpÓÍÓÂ ËÒ-
ÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ ÔË‰ÊËÌÓ‚ Ë ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚ı яÁ˚ÍÓ‚ ÄpÍÚËÍË Ë ÒÂ‚ÂpÌ˚ı 
pÂ„ËÓÌÓ‚. ç‡‰Ó Ì‡‰ÂяÚ¸Òя, ˜ÚÓ Ú‡ÍÓÂ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ ÔÓ‚Â‰ÂÚ Ë Í 
ÌÓ‚ÓÏÛ p‡Á‚ËÚË˛ Ë ÔÂpÂÓÔpÂ‰ÂÎÂÌË˛ ÚÂÓpÂÚË˜ÂÒÍÓÈ ÓÒÌÓ‚˚ Û˜ÂÌËя 
ÔË‰ÊËÌÓ‚ Ë ÍpÂÓÎ¸ÒÍËı яÁ˚ÍÓ‚. 
 
 
Summary: 
Assessment of the pidgin Russenorsk (RN) seen with the eyes 
of a contemporary linguist 
 
The first linguistic description of RN was published by Olaf Broch in 
German in 1927 in Archiv für slavishe Philologie and�in the same year 
also in Norwegian, at the request of the editor of the Norwegian 
philological journal Maal og Minne. In 1930 he published the RN texts 

                                                
25 Wurm, S. A. 1996: The Taimyr Peninsula Russian-based pidgin. 
Ibidem, 79-90. 
26 Broch, O. 1927. ìÍ. ÒÓ˜., 81. 
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which were known then and which he had used as a basis for the 
description of 1927. Broch’s interest in RN was concentrated on a pure 
description of this phenomenon, by him characterized as "a kind of 
language [...] a mixture of different constituents like the ones we know 
from different parts of the world under more or less the same conditions». 
We have passed through a period of comparing RN to other pidgins, 
establishing RN as a grammatical system with simple morphology, with a 
syntax that is far from being without rules, but its syntactical possibilities 
are restricted, as in other pidgins. The history of RN shows that as long as 
RN was the only means of communication between Norwegians and 
Russians  in Northern Norway the assessment was positive, but when 
Norwegian merchants started learning Russian proper, RN lost its status 
as "the fourth language" in Northern Norway, and was characterized in 
the same derogatory way as colonial pidgins. RN, however, differs from 
them, in having a special status as a dual-sourced pidgin, while most 
Atlantic and Pacific pidgin, creoloid and post-creoloid languages have a 
single main source.This seems to stimulate to more extensive studies into 
the features of the pidgin and contact languages of the Arctic and the 
northern regions. Such investigations can hopefully lead to important 
modifications and necessary redefinitions of the theoretical models 
employed in pidgin and creole studies. 
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